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Spare parts for special binocular 

Neoprene carryin(1s6ge 0 0 1p for binoculars)]TJ
20.315 0 Td
(52 91 19)Tj
-20.315 -4.878 Td
[(Rain guar)12(ds for )]TJ
0.025 Tc -0.025 Tw [(Z)-6.7(EI)0.5(S)-6.8(S)15( )]TJ
0.01 Tc 0 Tw 8.182 0 Td
[(Dialyt 8x56 B/GA T*)10( )-10( )]TJ
0 Tc ( )Tj
0.01 Tc -0.01 Tw -8.182 -1.333 Td
(and )Tj
0.025 Tc -0.025 Tw 1.637 0 Td
[(Z)-6.7(EI)0.5(S)-6.8(S)15( )]TJ
0.01 Tc 0 Tw 2.291 0 Td
(Dialyt 7x50 B/GA T*)Tj
16.387 0.667 Td
(52 92 05)Tj
-20.315 -5.545 Td
[(Pr)12(otectionc1p for objectives)10( )]TJ
0 Tc 10.452 0 Td
( )Tj
0.01 Tc -0.01 Tw -10.452 -1.333 Td
(for )Tj
0.025 Tc -0.025 Tw 1.269 0 Td
[(Z)-6.7(EI)0.5(S)-6.8(S)15( )]TJ
0.01 Tc 0 Tw 2.291 0 Td
(Dialyt 7x50 B/GA T*)Tj
16.755 0.667 Td
(52 55 02 - 8030)Tj
-20.315 -5.545 Td
(Rubber eyecups for )Tj
0.025 Tc -0.025 Tw [(Z)-6.7(EI)0.6(S)-6.9(S)15 0  Dialyt 8x56 B/GA T*  
and ZEISS Dialyt 7x50 B/GA T*

52 01 71 - 9902 
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deux oculaires sur 0 pour l’observation d’objets éloignés. Les réglages sont ensuite modi�és au 

niveau des deux oculaires lorsqu’il s’agit d’observer à des distances plus petites ou de compenser 

des amétropies de l’observateur. 

Pour observer des objets plus rapprochés ou pour compenser une hypermétropie, il faut tourner 

les molettes dans le sens des valeurs positives. 

Remarque : 

Si vous observez avec des lunettes, il est recommandé également d’effectuer les réglages de mise 

au point décrits ci-dessus. 
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Accessoires pour jumelles spéciales1

Sacoche en cuir souple pour ZEISS Dialyt 8x56 B/GA T*52 90 72

Etui en cuir dur pour ZEISS Dialyt 8x56 B/GA T* 52 90 52

Verres Umbral pour ZEISS Dialyt 8x56 B/GA T*  
et ZEISS Dialyt 7x50 B/GA T*

52 01 12

Trépiedavec tête vidéo et bretelle de transport 1206-889

Monture de trépied universelle Bino�x  
adaptée à tous les modèles de jumelles

52 83 87

Optique additionnelle 3x12 Mono  
pour tripler le grossissement des jumelles

52 20 12

Adaptateur pour ZEISS Dialyt 8x56 B/GA T* 52 83 83

1 Les accessoires ne sont pas compris dans la fourniture !

Sous réserve de modi�cations techniques de l’appareil.
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Dati tecnici
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Nota: 

Emplee siempre el mismo objeto relativamente distante para enfocar ambas imágenes. 

En caso de prismáticos con enfoque individual de los oculares, ambos oculares han 

de ajustarse en 0 al mirar objetos relativamente alejados. Para distancias más cortas o para 

compensar la ametropía de los usuarios, ambos oculares se modi�carán correspondientemente.

Al observar objetos cercanos o para compensar una hipermetropía, la modi�cación ha de 

realizarse en el margen positivo. 

Nota: 
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BRUKSANVISNING

Grattis till din nya, förstklassiga kikare! 

Upplev en naturtrogen bildåtergivning som utmärker sig genom knivskarp briljans och 

högsta färgåtergivning. 
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Tekniska data
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Informacja: 

Aby prawid�owo ustawi� ostro�� obu obrazów, u�ywaj zawsze tego samego, po�o�onego w 

wi�kszej odleg�o�ci obiektu. Przy obserwowaniu po�o�onych dalekich obiektów przez lornetk� 

z regulatorami pojedynczych okularów oba okulary nale�y ustawi� na 0. Przy mniejszych 

odleg�o�ciach albo w celu wyrównania krótkowzroczno�ci obserwatora nale�y odpowiednio 

wyregulowa� oba okulary. 

Przy obserwowaniu bliskich obiektów wzgl. w celu wyrównania dalekowzroczno�ci nale�y 

regulowa� okulary w kierunku dodatnim. 

Uwaga: 

Je�eli podczas u�ywania lornetki u�ytkownik nosi okulary, radzimy równie� wyregulowa� lornetk� 

zgodnie z powy�szym opisem „Ustawianie ostro�ci obrazu“. 

Zak�adanie paska i pokrywy ochronnej okularu 
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Tartozékok Speciális üvegek1

Puha b�rtáska ZEISS Dialyt 8x56 B/GA T*-hoz 52 90 72

Kemény b�rtok ZEISS 
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M�szaki adatok


